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I. Bilde zu folgenden Adjektiven das Adverb und steigere es:

Adjektiv Adverb Komparativ Superlativ

clarus

nobilis

celer

fortis

brevis

acer

certus

pulcher

prudens

Il. Setze die richtige Form des Adjektivs oder des Adverbs (Grundstufe) in die Satze ein:

1. Caesar, qui omnem Galliam .......coccvivineeiinns {celer) occupaverat, de omnibus pugnis in libris suis scripsit.
2. Thetis, qUaMm OMNES s ssssnmas (prudens) feminam putabant, suum filium a proeliis prohibere

in animo habuit.

3. Equi hostium, gui .o {fortis) pugnaverunt, tamen timore adducti fugere voluerunt.
4. Achilles;, gui suweommissis (fortis) vir erat, ad quendam regem fugit, gui eum occultavit.
5. Quis vestrum omnia Pensa .......cccvveeeeennn.. (difficilis) libenter facit?

lll. Bilde die Adverbia in der jeweils angegebenen Form! Die Lésung ergibt den Namen eines berliihmten
Prigsters:

celer: Superlativ

acer: Komparativ

longus: Grundstufe

clarus: Komparativ

nobilis: Superlativ

fortis: Grundstufe

bonus: Grundstufe




IV. Ubungstext 1:
De iudicio Salomonis’

Quadam nocte Deus Salomonem, regem magna potestate, in somnio? adiit dixitque:
«Si @ me rem petiveris, eam tibi libenter dabo, quod mores tui mihi magno gaudio
sunt!” Salomo magno timore adductus respondit: ,, Domine3, da mihi iustitiam: Nam
semper omnes res iudicio meo iudicare debeo. Quod facile non est!”

Paulo post duae mulieres ad regem venerunt, quarum una puerum parvum in manibus
ferebat. Ubi infantem# regi dederunt, una earum dixit: ,Ad te venimus, quod te
prudentem virum putamus. Nos duae in una domo habitabamus, ubi eodem die filios
peperimuss. Sed quadam nocte filius huius mulieris casu mortuus est. Quae ubi id
animadvertit, clam ad meum lectumé€ iit, meum filium abstulit filiumgue mortuum in
meo lecto posuit. Ego autem hanc iniuriam tolerare non possum! Rex, iuste? iudica!”
Salomo, ubi ea verba audivit, servum gladium ferre iussit. , Difficile est huic discordiae
finem facere. Solum crudeli modo eam rem solvere possumus: Servi, puerum gladio
dividite!” Dum altera® mulier sine verbis hanc rem exspectavit, altera autem maximo
amore affecta gladium fortiter servis eripuit® magnaque voce clamavit: ,Puerum isti
mulieri date! Filium meum dividere nen potestis!” His verbis rex prudens veram?10
matrem cognovit eigue puerum dedit.

Hoc iudicio adducti homines Salomonem prudentissimum omnium hominum vocabant.

V. Ubungstext 2:
De vico' quodam Gallorum

Erat in Gallia olim vicus quidam, quem Caesar frustra expugnare studebat, quia

incolis potio magica? erat, qua ceteris fortiores erant. Caesar, postquam complures
clades accepit, milites suos his verbis monuit: , Ferre non possum, quod?3 isti Galli nos
iterum iterumque vincunt. In Galliam veneram, quia totos fines Gallorum occupare in
animo habebam. Nunc autem incolae istius vici fortissime se defendunt nec

nobis resistere desinunt. Sive summa fortitudine pugnabamus, sive eorum vicum
diutissime oppugnabamus, semper cladem accipiebamus. Isti Galli nobis gloriam
priorum victoriarum auferunt. Etiam Romae senatores iam de me ridere incipiunt.

Quid nunc faciemus? Nisi Gallos celerrime vincemus, gloriam priorem certe amittemus.

Audite meum consilium prudentissimum: Druidam4, dum per silvam ambulat,
comprehendemus. Postea eum Romam auferemus aut caedemus. Sine druida
emnibus viribus carebunt neque se defendere poterunt. Quis vestrum consilium
melius capere potest?”

1 Salomo,-onis m.:
.Salomon” (bibl. Kinig)

2 somnium,-i n; , Traum”

3 dominus -i m.: Herr”

4 infans, -ntis m.;
Kleinkind”, ,Baby"”

5 pario M, peperi: ,gebs-
ren”, ,.zur Welt bringen”

6 lectus,-i m.. ,Bett"

7 justus 3 ,gerecht”

8 alter-a,-um: ,der eine”
(von zweien)

9 eripio M, eripui: entrei-
RBen’

10 verus 3: ,wahr"

T vieus,-i m.; ,Dorf"

2 petio (-onis) magica f.;
LZaubertrank”

3 quod: ,dass”

4 druida,-ae m.: , Druide”



